
 

Warszawa, 27 stycznia 2026 r.  

TUI Poland sp. z o.o.  

ul. Wołoska 22a   

02-675 Warszawa  

 

Szanowni Państwo,   

W celu wypełnienia elektronicznej deklaracji należy wejść w poniższy link: 
https://allindonesia.imigrasi.go.id/, a następnie uzupełnić wymagane informacje 
zgodnie z instrukcją. 

 

Przygotuj niezbędne informacje przed przystąpieniem do wypełniania deklaracji. 

 

Proces wypełniania deklaracji obejmuje: 

• Dane personalne 
• Szczegóły podróży 
• Dane dot. transportu oraz zakwaterowania 
• Deklarację 

 

 

 

Ważne: 

Po prawidłowym złożeniu formularza system wygeneruje kod QR potwierdzający 
wypełnienie deklaracji. Należy zapisać go na telefonie lub wydrukować. 
Kod QR będzie wymagany podczas odprawy, na lotnisku oraz w trakcie podróży, dlatego 
trzeba mieć go zawsze pod ręką. 

 

 



INSTRUKCJA WYPEŁNIENIA DEKLARACJI  

Przed rozpoczęciem wypełniania formularza warto ustawić język strony 
na angielski (English), korzystając z opcji „Select Language” dostępnej 
w prawym górnym rogu ekranu. 

 

 

Krok 1. Aby rozpocząć - wybierz „Foreign Visitor”. 

 

Krok. 2 Uzupełnij dane personalne (Personal Information). 

Uwaga: Wszystkie podane informacje powinny być zgodne z danymi widniejącymi w 
paszporcie. 

 

 



Podaj kolejno: 

• Passport/Country/Region – Kraj (wybierz z listy) 
• Full Name – Pełne Imię i Nazwisko 
• Date of Birth – Data urodzenia 
• Country/Place of Birth – Kraj urodzenia (wybierz z listy) 
• Gender – Płeć (wybierz: MALE – mężczyzna; FEMALE – kobieta) 
• Passport Number – Nr paszportu 
• Date of Passport Expiry – Data ważności paszportu 
• Mobile Number – Numer telefonu 
• Email – Adres e-mail 

 

Jeśli podróżujesz samodzielnie, przejdź do kolejnego etapu, klikając przycisk „Next”. 

W przypadku podróży w dwie lub więcej osób dodaj kolejnych uczestników, wybierając 
opcję „Add Traveller” (Dodaj podróżującego), a następnie kliknij „Next”, aby 
kontynuować. 

 

Krok 3. Uzupełnij informacje dotyczące wyjazdu (Travel Details). 

 

• Arrival Date to Indonesia – Data przyjazdu 
• Departure Date from Indonesia – Data wyjazdu 
• Do you already have a Visa or Stay Permit? – Czy posiadasz już wizę lub 

zezwolenie na pobyt? (Wybierz: Yes/Tak lub No/Nie) 

Jeśli posiadasz wizę: Wpisz numer wcześniej uzyskanej wizy. 

 

Wizę można uzyskać online lub na lotnisku po przylocie do Indonezji. 



Krok 4. Uzupełnij informacje dotyczące transportu oraz zakwaterowania (Mode of 
Transportation & Address). 

 

Środek Transportu (Mode of Transport) 

Please select the method of transport you will use to enter Indonesia - Wybierz sposób, 
w jaki wjedziesz do Indonezji 

• Mode of Transport - Środek transportu (Wybierz z listy: AIR – lotniczy) 
• Purpose of Travel – Cel podróży (Wybierz z listy: 

HOLIDAY/SIGHTSEEING/LEISURE (wakacje, zwiedzanie, wypoczynek)). 
 

Pozostałe pola w tej sekcji zależą od wybranego środka transportu AIR (lotniczy). 

• Port of Entry – Port wjazdu: wybierz lotnisko lub port, przez który wjedziesz do 
Indonezji. 

• Type of Air Transport – Typ transportu lotniczego (Wybierz z listy: COMMERCIAL 
- lot komercyjny). 

• Flight Name – Nazwa lotu (Wybierz z listy odpowiednią linię lotniczą)  
• Flight Number – Numer lotu 

 

Adress zakwaterowania w Indonezji (Address in Indonesia) 

Please provide the address where you will be staying in Indonesia - Podaj dokładny 
adres miejsca, w którym będziesz przebywać w Indonezji  

 

• Type of Accommodation – Typ zakwaterowania (Wybierz z listy: HOTEL) 



Pozostałe pola zależą od wybranego typu zakwaterowania HOTEL: 

• Name of Hotel – Nazwa hotelu 

Uwaga: Jeśli Twój hotel nie znajduje się na liście, wybierz opcję „OTHERS” i wpisz jego 
nazwę oraz adres. 

• Nearest Immigration Office – Najbliższy urząd imigracyjny 

Kliknij „Next” aby przejść do ostatniego kroku – Deklaracji. 

 

Krok. 5 Uzupełnij deklarację (Declaration). 

 

Deklaracja zdrowotna (Health Declaration) 

 

In accordance with Indonesia’s national health protocols, please complete the health 
declaration form to support public health monitoring and prevent the spread of infectious 
diseases - Zgodnie z krajowymi protokołami zdrowotnymi Indonezji prosimy o 
wypełnienie formularza deklaracji zdrowotnej w celu wsparcia monitorowania 
zdrowia publicznego oraz zapobiegania rozprzestrzenianiu się chorób zakaźnych 

Do you currently have any of the following symptoms: fever, cough, runny nose, shortness 
of breath, sore throat, or skin lesions/rashes? (Yes/No) - Czy obecnie występuje u Ciebie 
którykolwiek z następujących objawów: gorączka, kaszel, katar, duszność, ból gardła 
lub zmiany skórne/wysypka? (Wybierz: Tak/Nie) 

Jeśli zaznaczono Yes należy wskazać objawy. 



Country of origin, transit, and other countries visited within 21 days prior to your arrival in 
Indonesia (You may choose more than one) (Can select more than one) - Kraj 
pochodzenia, kraje tranzytowe oraz inne kraje odwiedzone w ciągu 21 dni przed 
przyjazdem do Indonezji (można wybrać więcej niż jeden). (Wybierz kraje z listy) 

 

Deklaracja dot. Kwarantanny (Quarantine Declaration)

 

Please complete the Quarantine Declaration according to your current condition. The 
information will be verified by quarantine officers - Prosimy o wypełnienie deklaracji 
kwarantannowej zgodnie z Twoim aktualnym stanem. Podane informacje zostaną 
zweryfikowane przez funkcjonariuszy kwarantanny 

Are you bringing any animals, fish, plants, and/or their processed products? (Yes/No) - 
Czy przywozisz ze sobą jakiekolwiek zwierzęta, ryby, rośliny i/lub produkty 
pochodzące z ich przetworzenia? (Wybierz: Tak/Nie) 

Jeśli wybrano Yes należy uzupełnić specyfikację. 

Deklaracja celna (BC 2.2) – Formularz deklaracji bagażu pasażera i załogi (Customs 
Declaration (BC 2.2) - Passenger and Crew Baggage Declaration Form) 

 

This section is for declaring the goods you are carrying to the Customs Officer - Ta sekcja 
służy do zadeklarowania towarów, które przewozisz, funkcjonariuszowi celnemu. 

Please click the button below to open the information page before answering the 
questions - Prosimy kliknąć poniższy przycisk, aby otworzyć stronę informacyjną 
przed udzieleniem odpowiedzi na pytania  

 

 

 



Number of Baggage Arriving with You - Liczba sztuk bagażu przybywających razem z 
Tobą 

• Enter Number of Baggage Arriving with You - Wprowadź liczbę sztuk bagażu 
przybywających razem z Tobą 
 

Do you carry goods that must be declared to Customs? (Yes/No) - Czy przewozisz 
towary, które muszą zostać zgłoszone do urzędu celnego? (Wybierz: Tak/Nie) 

Uwaga: Jeśli wybrano Yes należy uzupełnić specyfikację. 

 

Lista towarów podlegających deklarowaniu: 

A. Narcotics, psychotropics, precursors, medicines, firearms, air guns, sharp weapons, ammunition, 
explosives, and pornographic items/publications - A. Narkotyki, substancje psychotropowe, 
prekursorzy, leki, broń palna, wiatrówki, ostre narzędzia, amunicja, materiały wybuchowe oraz 
przedmioty/ publikacje pornograficzne 
B. Cash and/or payment instruments in rupiah or foreign currency equivalent to IDR 100,000,000.00 or more 
- B. Gotówka i/lub instrumenty płatnicze w rupiach lub walucie obcej o równowartości 100 000 000 IDR 
lub więcej 
C. Excise goods such as alcoholic beverages, cigarettes, cut tobacco, other processed tobacco, or e-
cigarettes - C. Towary akcyzowe, takie jak napoje alkoholowe, papierosy, tytoń cięty, inne przetworzone 
wyroby tytoniowe lub e-papierosy. 

 D. Personal items purchased abroad exceeding the exemption limit (see information above) - D. Osobiste 
przedmioty zakupione za granicą przekraczające limit zwolnienia z cła (szczegóły powyżej) 
E. Non-personal goods purchased abroad (including trade goods) - E. Towary nieosobiste zakupione za 
granicą (w tym towary handlowe) 
F. Goods from Indonesia brought back (re-imported), which were previously reported to Customs when 
exported - F. Towary przywiezione ponownie z Indonezji (reimportowane), które były zgłoszone do 
urzędu celnego przy wywozie. 
G. Goods temporarily imported for use in Indonesia and to be re-exported - G. Towary czasowo 
importowane do użytku w Indonezji i przeznaczone do ponownego wywozu. 

 

Are you bringing Mobile Phones, Handheld Computers, or Tablet Computers purchased 
abroad that will be used in Indonesia on local cellular networks? (IMEI Registration), (IMEI 
registration is not required for foreign visitors staying under 90 days.) (Yes/No) - Czy 
przywozisz telefony komórkowe, komputery przenośne (laptopy) lub tablety 



zakupione za granicą, które będą używane w Indonezji w lokalnych sieciach 
komórkowych? (Rejestracja IMEI). (Rejestracja IMEI nie jest wymagana dla 
zagranicznych gości przebywających krócej niż 90 dni). 

 

Oświadczenie końcowe 

Na końcu należy potwierdzić, że wszystkie podane informacje są prawdziwe oraz że 
zapoznałeś/-aś się z treścią deklaracji. 

 

I, the Applicant hereby certify that I understand and agree all the Information and 
Declaration in this application - Ja, Wnioskodawca, niniejszym oświadczam, że 
rozumiem oraz akceptuję wszystkie informacje i deklaracje zawarte w niniejszym 
wniosku 

Aby zakończyć proces składania deklaracji kliknij w pole „Submit”. 

Aby potwierdzić – wybierz ponownie „Submit”. 

 

Po prawidłowym złożeniu formularza system wygeneruje kod QR potwierdzający 
wypełnienie deklaracji. Należy zapisać go na telefonie lub wydrukować. 
Kod QR będzie wymagany podczas odprawy, na lotnisku oraz w trakcie podróży, dlatego 
trzeba mieć go zawsze pod ręką. 

 


